Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 18 and onwards
Times: Morning (朝)
Tokyo scene: Black Knights’ Hideout (黒の騎士団アジト), Hanger (格納庫)

Characters: Chiba
Scene Start

Location: 格納庫: Hangar
Chiba:
「ちょっといいか」

My translation: Do you have a moment?

Rai:

「なんです？」

My translation: What is it?

Chiba:
「藤堂中佐の救出に力を貸してくれたことは感謝している」

My translation: I want to thank you for the assistance you gave in rescuing Col. Tohdoh.

Rai:

「やるべきことをやっただけです」

My translation: I just did what I had to do.

Chiba:
「……中佐は貴官をいたく気に入っているようだが……」

My translation: …The Colonel seems to be pleased to work with you people, however…

Rai:

「そうなんですか？」

My translation: Really?

Chiba:
「黒の騎士団には協力するが、我々はあくまで藤堂中佐の部下であって、ゼロの部下ではない」

My translation: Though we’re cooperating with the Black Knights, we are still Col. Tohdoh’s subordinates, not Zero’s.

Rai:

「……」

My translation: …

Chiba:
「ややこしいようだが、そこのところははっきり認識しておいてくれ」

My translation: Though it may seem complicated, I wanted to make this absolutely clear.
Rai:

「……わかりました」

My translation: …I understand.

Chiba:
「中佐の眼鏡にかなう人物はそうはいないからな、こちらとしても貴官らには一目おいてはいるのだが……」

My translation: Though, since the Colonel rarely gives out his trust to people so easily, I must admit that I look forward to working with you people… (Unsure)

Rai:

「こちらこそ、藤堂中佐と四聖剣の合流を喜んでるんです。　共に戦えて光栄に思ってます」

My translation: On the contrary, it’s me who is glad that Col. Tohdoh and you Four Holy Blades have joined us. I think it’s an honour to fight together with you all.

Chiba:
「そうか……良い関係を築けることを願っている」
My translation: Is that so…I hope we can develop a good relationship.

Rai:

「お互いに」

My translation: Together.

Chiba:
「ああ、お互いに……」

My translation: Yes, together…

Narration:

お世辞でもなんでもなく、本当に藤堂中佐と四聖剣の合流は騎士団にとって戦力の増加につながった。

My translation: It wasn’t just flattery either, as the joining of Col. Tohdoh and the Four Holy Blades will increase the fighting power of the Black Knights.

お互いに協力できれば、騎士団の力は何倍にも強くなることができるだろう……。

My translation: If we work together, how many more times would the Black Knights’ power increase, I wonder…?

Scene End.

